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Tensión: 220V~50HZ
Potencia: 1100 W
Clase II
Vel. de disparo nominal: ≤20pcs / min
Grampa: tipo 53
Calibre: 18
Peso: 1,4 Kg
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I. INTRODUCCIÓN

• Esta herramienta está diseñada para 
engrapar y clavar cartón, material 
aislante, tejidos, láminas, cuero y 
materiales similares en superficies de 
madera o materiales similar a la madera.

• Lea y guarde este manual de 
instrucciones (3)

II. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS (1) 

Elementos de la herramienta (2)
A. Palanca para cargar cargador
B. Deslizador
C. Cargador
D. Cabeza de grampadora
E. Gatillo
F. Rueda de selección de control de 
impacto
G. Interruptor encendido / apagado

III. INSTRUCCIONES GENERALES 
DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lee todas las  
instrucciones. No seguir todos
instrucciones que se enumeran a 
continuación pueden resultar en 
descargas eléctricas, incendios
y / o lesiones graves. El término 
“herramienta eléctrica” ​​en todas las
advertencias que se enumeran a 
continuación se refieren a la red 
eléctrica, herramienta eléctrica (con 
cable) o herramientas con alimentación 
a batería (inalámbrica).

1) AREA DE TRABAJO
a) Mantenga el área de trabajo limpio y 
bien iluminado. Desordenado y oscuro, 
estas áreas invitan a los accidentes.
b) No utilice herramientas eléctricas en 

entornos explosivos.
atmósferas, como en presencia de 
líquidos inflamables, gases o polvo. Las 
herramientas eléctricas crean chispas 
que puede encender el polvo o los 
humos.
c) Mantenga alejados a los niños 
y transeúntes mientras opera una  
herramienta eléctrica. Las distracciones 
pueden hacerte perder control.

2) SEGURIDAD ELÉCTRICA
a) Los enchufes de las herramientas 
eléctricas deben coincidir con el 
tomacorriente. Nunca modificar el 
enchufe de cualquier forma. No use 
ningún adaptador  de enchufes con 
herramientas eléctricas conectadas a 
tierra. Los enchufes no modificados y los 
enchufes correspondientes reducirán el 
riesgo de descarga eléctrica.
b) Evite el contacto corporal con
superficies como tuberías, radiadores, 
cocinas y refrigeradores. Existe un mayor 
riesgo de descargas eléctricas o choque 
si su cuerpo está conectado a tierra.
c) No exponga las herramientas 
eléctricas a la lluvia ni a condiciones de 
humedad. El agua que ingresa a una 
herramienta eléctrica aumentará el 
riesgo de descarga eléctrica. 
d) No abuse del cable. Nunca use el cable 
para transportar, tirar o desenchufar la 
herramienta eléctrica. Mantenerse
el cable alejado del calor, aceite, bordes 
afilados o partes. Los cables dañados o 
enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD PERSONAL
a) Manténgase alerta, observe lo que 
está haciendo y use sentido común al 
operar una herramienta eléctrica. No
Utilice una herramienta eléctrica cuando 
esté cansado o bajo la influencia de 
drogas, alcohol o medicamentos. Un 
momento de falta de atención al operar 
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herramientas eléctricas puede resultar 
en lesiones personales graves.
b) Utilice equipo de seguridad. Utilice 
siempre protección para los ojos.
Equipo de seguridad como máscara 
antipolvo, seguridad antideslizante.
zapatos, casco o protección auditiva 
utilizados para las condiciones 
adecuadas reducirán las lesiones 
personales.
c) Retire cualquier llave de ajuste o llave 
inglesa antes de girar la herramienta 
eléctrica encendida. Una llave inglesa 
o una llave dejada unida a una parte 
giratoria de la herramienta eléctrica 
puede provocar daños personales.
lesión.
d) No se extralimite. Mantenga una 
base y un equilibrio adecuados en todo 
momento. Esto permite un mejor control 
de la potencia de la herramienta en 
situaciones inesperadas.
e) Vístase adecuadamente. No use ropa 
holgada ni joyería. Mantenga su cabello, 
ropa y guantes alejados de piezas 
móviles, ropa holgada, joya o cabello 
largo ya que  puede quedar atrapado en 
las piezas móviles.
f) Si se proporcionan dispositivos para 
la conexión instalaciones de extracción 
de polvo y recolección, asegúrese de 
que estén conectados y sean utilizados 
correctamente. El uso de estos 
dispositivos puede reducir los peligros 
relacionados con el polvo.

4) USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS 
ELÉCTRICAS
a) No fuerce la herramienta eléctrica. Usa 
la potencia correcta herramienta para 
su aplicación. La herramienta eléctrica 
correcta hacer el trabajo mejor y más 
seguro a la velocidad por la que fue
diseñado.
b) No utilice la herramienta eléctrica si 
el interruptor no gira se enciende y se 
apaga. Cualquier herramienta eléctrica 

que no se pueda controlar con el 
interruptor es peligrosa y debe repararse.
c) Asegúrese de que el interruptor esté 
en la posición de apagado antes
realizar ajustes, cambiar accesorios o
almacenamiento de herramientas 
eléctricas. Tales medidas preventivas de 
seguridad reducen el riesgo de poner 
en marcha la herramienta eléctrica 
accidentalmente.
d) Guarde las herramientas eléctricas 
inactivas fuera del alcance de los niños.
y no permita que personas no 
familiarizadas con el poder de la 
herramienta o estas instrucciones para 
operar la herramienta eléctrica. Las 
herramientas eléctricas son  peligrosas 
en manos de personas inexpertas.
e) Dar mantenimiento a las herramientas 
eléctricas. Compruebe si hay  
desalineación o atascamiento de piezas 
móviles, rotura de piezas y cualquier
otra condición que pueda afectar 
las operación de las herramientas 
eléctricas. Si está dañada, haga reparar 
la herramienta eléctrica antes de usar. 
Muchos accidentes son causados ​​por 
mal mantenimiento de herramientas 
eléctricas.
f) Mantenga las herramientas de corte 
adecuadamente afiladas y limpias. Las 
herramientas de corte mantenidas con 
bordes cortantes afilados es menos 
probable que se unan y son más fáciles 
de controlar.
g) Utilice la herramienta eléctrica, 
accesorios y brocas, etc., de acuerdo 
con estas instrucciones y de la manera 
prevista para el tipo particular de 
herramienta eléctrica, teniendo en 
cuenta las condiciones de trabajo y
el trabajo a realizar. El uso de la 
herramienta eléctrica para operaciones 
diferentes a las previstas podría resultar 
en una situación peligrosa.
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5) SERVICIO
a) Haga que su herramienta eléctrica sea 
reparada por un técnico calificado. Esta 
persona que utilice únicamente piezas 
de repuesto idénticas. Esto garantizará 
que se mantenga la seguridad de la 
herramienta eléctrica.

IV. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
PARA GRAMPADORA
• Asegure la pieza de trabajo (una pieza 
de trabajo sujeta con dispositivos de 
sujeción o en un tornillo de banco  
se  sujeta de forma más segura que 
manualmente).
• Nunca empuje la cabeza de la 
grampadora manualmente (4) 
(hay peligro de lesiones cuando al 
mismo tiempo el gatillo se activa 
involuntariamente).
• Nunca use la herramienta para 
sujetar cableado eléctrico (el contacto 
con cables eléctricos puede provocar 
incendios y conmoción).
• Evite los daños que puedan causar los 
tornillos, clavos y otros elementos en su 
pieza de trabajo; eliminarlos antes
empieces a trabajar.
• Compruebe siempre que la tensión de 
alimentación sea la misma que la
voltaje indicado en la placa de 
identificación de la grapadora
(Las grapadoras con una potencia 
nominal de 230 V o 240 V también 
pueden estar conectados a una fuente 
de 220 V).
• En caso de avería eléctrica o mecánica,
apague inmediatamente la herramienta 
o desenchufe el cargador o fuente de 
alimentación.
• Solo podemos asegurar un 
funcionamiento impecable de la 
herramienta cuando se utilizan 
accesorios originales.
• Esta herramienta no debe ser utilizada 
por personas menores de 16 años.
• No exponga la herramienta a la lluvia.(5)

USO

• Carga de grapas / clavos (6)
- voltear la herramienta boca abajo
- presione la palanca A mientras tira del 
control deslizante B hacia atrás
- inserte la grapa / tira de clavos en el 
cargador C con base mirando hacia 
arriba (capacidad máxima 100 grapas)
- empuje el deslizador B contra la cabeza 
de la grampadora D hasta que encaje
- cuando inserte una tira de clavos (no 
suministrada con la herramienta) incline 
la herramienta de tal manera que la 
tira de clavos descanse contra el lado 
del cargador que corresponde con el 
símbolo del clavo en la cabeza de la 
clavadora D (7).

• Manejo de la herramienta (8)
- presione firmemente la cabeza de la 
grapadora D contra la pieza de trabajo 
hasta que empuje unos milímetros.
- pulsar brevemente el interruptor E y 
luego soltarlo de nuevo.
- el interruptor F está bloqueado 
mientras no presione la cabeza de la 
grampadora E contra la pieza de trabajo,
evitando así la operación accidental
! Retire todas las grapas / clavos del 
cargador después cada uso.

• Control de impacto (9)
Con la rueda G, el nivel de impacto 
requerido se puede seleccionar en pasos
- el indicador F muestra el nivel de 
impacto seleccionado.
- “-” para materiales delgados y ligeros 
como láminas y tejidos.
- “+” para materiales gruesos y duros 
como maderas duras y paredes.
- antes de comenzar un trabajo, 
encuentre el nivel de impacto óptimo 
probando el material de repuesto.
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SUGERENCIAS PARA SU APLICACIÓN
• Paneles de fijación 0
• No utilice la herramienta para fijar 
paneles de techo en perfiles de madera 
o ranuras
• ¡Fijación de textiles!
• Evite disparos en blanco para reducir el 
desgaste de la golpe de impacto. 

V. GARANTÍA / MEDIO AMBIENTE
• ¡Mantenga la herramienta y el 
cargador limpios! desenchufe el 
cargador de la fuente de alimentación 
antes de su limpieza.
• Este producto está garantizado de 
acuerdo con reglamentos legales / 
específicos del país; daño debido a
el desgaste normal, la sobrecarga o el 
manejo inadecuado será excluido de la 
garantía.
• No deseche herramientas eléctricas,
accesorios y embalajes junto con 
residuos domésticos (solo para países de 
la UE).
- en cumplimiento de la Directiva 
europea 2002/96 / EC sobre residuos 
de equipos eléctricos y electrónicos y 
su implementación de acuerdo con la 
legislación nacional. Las herramientas 
eléctricas que han llegado al final de su 
vida útil deben recogerse por separado y 
devolverse a una instalación de reciclaje 
compatible con el medio ambiente.
- el símbolo (12) le recordará esto cuando 
sea necesario desecharlo.

VI. DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
CE
Declaramos bajo nuestra exclusiva 
responsabilidad que este producto 
cumple con las siguientes normas o 
documentos estandarizados: EN50144, 
EN 60745, EN 55 014, de acuerdo con
las disposiciones de las directivas  2 8. 
GARANTÍA
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¡ESTAMOS EN CONTACTO!

Para consultas, reclamos o asesoramiento envianos 
un correo electrónico a:  
asistenciatecnica@lusqtoff.com.ar 
Podés encontrar todos los repuestos de nuestras 
herramientas en los  Servicios Técnicos Oficiales: 
www.lusqtoff.com.ar/service

VII. GARANTÍA
LUSQTOFF garantiza este producto por el término de 2 (dos) años, contados a partir 
de la fecha de la compra, asentada en la factura que deberá preservar ante cualquier 
reclamo o reparación ante el Servicio Técnico Oficial.

PRESCRIPCIONES DE LA GARANTÍA 
1. Los productos marca LUSQTOFF están garantizadas contra eventuales defectos de 
fabricación debidamente comprobados.
2. Dentro del período de garantía de las piezas o componentes que se compruebe, 
a juicio exclusivo de nuestros técnicos, que presenten defectos de fabricación, serán 
reparados o sustituidos en forma gratuita por los Servicios Técnicos Oficiales con la 
presentación de la factura de compra. 
3. Para efectivizar el cumplimiento de la garantía, el comprador podrá optar por 
presentar el producto junto con su factura de compra en cualquiera de nuestros 
Servicios Técnicos Oficiales especializados en cada producto. Para consultar la lista 
de service oficiales
ingresá a nuestro sitio web: www.lusqtoff.com.ar/service

NO ESTÁN INCLUÍDOS EN LA GARANTÍA 
Los defectos originados por: 
1. Uso inadecuado de la herramienta.
2. Falta de mantenimiento y cuidado del producto. 
3. Instalaciones eléctricas deficientes.
4. Conexión de las herramientas en voltajes inadecuados.
5. Desgaste natural de las piezas. 
6. Los daños ocasionados por aguas duras o sucias en hidrolavadoras y bombas de 
agua. 
7. Daños por golpes, aplastamiento o abrasión. 
8. En los motores nafteros, los daños ocasionados por mezclas incorrectas nafta-acei-
te en los motores 2T y falta de lubricación en los motores 4T; y en los motores diésel, 
combustible de mala calidad.  

ATENCIÓN 
1. Esta garantía caduca automáticamente si la herramienta fue abierta por terceros. 
2. Este producto sólo deberá ser utilizado bajo las especificaciones que figuran en 
el manual de uso de dicho producto. En caso contrario se perderá la garantía del 
producto. 
3. Conserve la factura de compra para futuros reclamos. 
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